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etendit la requisition ä tous les camions suisses des mo-
deles remontant jusqu'ä 1920, et aux camions de
provenance etrangere des modeles de 1930 ä 1937. Malgre
cela il manque encore un nombre important de vehicules.
I! faut en effet tenir compte du fait que certaines entre-
prises indispensables ä la vie economique, et qui doivent
poursuivre leur exploitation en temps de guerre, ne
peuvent pas etre privees de leurs poids lourds, et qu'un
certain pourcentage de vehicules ne seront pas
disponibles, pour cause de reparation ou pour diverses autres
raisons.

Cette situation perilleuse exige que des mesures
energiques soient prises de toute urgence pour y reme-
dier. II est inutile de perfectionner l'armement, l'equipe-
ment et l'instruction des troupes si les moyens de transport

indispensables ä la conduite de la guerre moderne
font defaut. On entend pretendre que l'armee devrait
faire elle-meme l'acquisition des vehicules automobiles
dont eile a besoin, et les tenir en reserve dans les ar-
senaux, avec le materiel de corps. Cette suggestion re-
leve de la plus pure fantaisie. La creation d'un pare
susceptible de couvrir les besoins strictement indispensables

de l'armee absorberait une somme depassant 200
millions de francs. En outre, comment garer ces vehicules

sans construire d'immenses bätiments, et comment
les entretenir en etat de marche sans engager un notn-
breux personnel? De plus, au bout de quelques annees,
ce pare serait demode et devrait etre renouvele peu ä

peu, sans que les vehicules soient hors d'usage. Tout
bien considere, le seul Systeme applicable est celui de
la requisition. (A suivre.)

Aufgaben für Unteroffiziere
in der Gruppenführung

Gruppenaufgabe Nr. 1

Aufgabe siehe Nr. 5 vom 4. November 1937.

Lösungsvorschlag
7. Zum Klischee:

Lmg.-Hauptschußrichtung: >
Lmg.-Nebenschußrichtung: >

2. Panzerabwehr:
Um den vom Kp.-Kdten. erhaltenen Auftrag zu erfüllen,

ist zunächst der Einbruch fei. Panzerfahrzeuge durch die
Lücke zwischen Z und Z' zu verhindern.

Der Bach bildet ein absolutes Kampfwagenhindernis für
leichte und mittlere Wagen. Fraglich bleibt nur die Stelle,
an der der Steg über den Bach führt. Möglicherweise können
ganz leichte Wagen hier durchkommen, da die Tragkraft des
Steges unbekannt ist. Da er sich aber in schlechtem Zustand

150 m

6 =Einz.Schutze.

befindet, können einzelne Leute der Gr. mit ihren Beilen die
Fahrbahn auf der ganzen Länge des Steges zerstören. Diese
Arbeit ist dringlich.

Um die Abwehr der Wagen sicherzustellen, ist jedoch
notwendig, den Gegner daran zu verhindern, durch teilweises
Abgraben der Borde zwischen den Waldstücken Uebergangs-
möglichkeiten zu schaffen. Dazu genügten wenige Arbeitskräfte.
Einige Schützen sind daher schon vor Einbruch der Nacht
dort zu postieren. Alle Handgranaten der Gruppe und genügend

Munition mitgeben. Müssen sich genügend (mannstief)
eingraben, da ihre Stellung sonst tagsüber (Ueberhöhung vom
rechten Ufer her) unhaltbar wird. Dienen der Gruppe gleichzeitig

als Sicherung.

3. Lmg.:
Zur Lösung des Auftrages kann man versucht sein, das

Feuer des Lmg. an drei verschiedene Stellen zu legen:
— Auf die Hänge westl. des Baches,
— Auf das Plateau unmittelbar östl. des Baches,
— In die östl. des Plateaus gelegene Mulde.
Diese drei Möglichkeiten entsprechen den Waffenstellungen

O, R und S.

Lösung: Vorteile:
0 — Gegner wird frühzeitig

durch Feuer gefaßt,
Zeitgewinn.

— Gruppe verhältnismäßig
nahe beisammen, Vorteil

nachts und bei
unsichtigem Wetter.

— Keine Gefährdung der
Posten, die Bach
überwachen, durch Feuer
des Lmg.

— Verbindungen mit Z und
Z' verhältnismäßig leicht
herzustellen.

— Gutes Schußfeld.
Gruppe hat Tiefenstaffelung,

kann daher
gegen Infanterie allein
Auftrag auch dann noch
erfüllen, wenn Bachlinie
verloren gegangen ist.

— Genaue Lage der Waffe
für den Gegner schwer
festzustellen, daher mehr
Aussichten, länger wirken

zu können.
— Verbindungen etwas

schwerer sicherzustellen,
nach Uebereinkunft

mit Z' jedoch
verhältnismäßig leicht durch
Feuer.

— Gruppenführer behält
bessere Uebersicht über
das Gefecht, daher
bessere Führung.

Nachteile:
Waffe ist raschem Erkanntwerden

und wirksamer
Bekämpfung vom rechten Bachufer

her ausgesetzt.
Bei schlechten Sichtverhältnissen

kann Gegner
überraschen unmittelbar vor
Waffe auftauchen, ohne daß
diese ihn wirksam bekämpfen

könnte, da sie nicht in
den Bachgrund wirken kann,
ohne sich stark auszusetzen.
Gruppe hat keine Tiefe. Es
kann daher im Falle eines
Unglücks der Minimalauftrag

(Deckung der Richtung
von Y) nicht erfüllt werden.

Gegner wird durch Lmg.
erst erfaßt, nachdem er das
Kampfwagenhindernis
überschritten hat.
Gefährdung der eigenen
Bachüberwachung durch eigenes
Feuer nicht ausgeschlossen,
sofern keine besondern
Maßnahmen getroffen werden.
Falls Gegner zunächst ohne
Kampfwagen angreift,
besondere Maßnahmen für das
Zurücknehmen der Bachüberwachung

vorzusehen.

S — Waffe der fei. Beob¬
achtung und Einwirkung
noch mehr entzogen.

Alle Nachteile der Lösung
R, dazu ferner:
Zu große Tiefenstaffelung
der Gruppe, keine
Augenverbindung mit der
Hindernisüberwachung. Führung der
Gruppe im Gefecht wird
unmöglich.

— Minimalauftrag und Auftrag
mit Z' Verbindung zu halten,

können nicht erfüllt werden,

falls Gegner von SW
her in den Wald nördl. des
Sträßchens eindringt und
hernach dem Waldrande
folgt.

Da in den Fällen 0 und S Auftrag nicht erfüllt wird, ist
die Lösung R zu wählen.

4. Standort des Gruppenführers: beim Lmg.
Die drei übrigbleibenden Schützen sind bei T in Stellung

zu bringen. Sie decken dort die Nebenschußrichtung des Lmg,



110 «IL SOLDATO SVIZZERO» 1937

und können evtl. zur Ergänzung von Verlusten im Lmg.-Trupp
(angenommene Stärke 2 Mann) oder zur Wiederherstellung
der Verbindungen benützt werden.

5. Technische Arbeiten:
Siehe unter 2. Dazu ferner: ein kollektives mannstiefes

Loch für Lmg.-Trupp, ebenso für die Schützenreserve. Schützenlöcher

(mannstiefe) für je zwei Schützen der Hindernisüberwachung.

Alle diese Arbeiten müssen spätestens bis zum
Tagesanbruch des 6. 9. vollendet sein, die Gruppe wird sonst mit
Sicherheit rasch außer Gefecht gesetzt.

Ein Mehr zu leisten ist in der Nacht vom 5-/6. 9. nicht
möglich. Hptm. G. Züblin.

Täche de groupe No. 1

-

voir n° 5 du 4 novembre 1937.

Proposition de solution
/. Cliche:

Direction de tir principale du FM:
Direction de tir secondaire:

2. Defense contre chars:
Pour remplir la täche du cdt. de cp., il faut en

premier lieu empeoher le passage de chars ennemis dans la
trouöe entre Z et Z'.

Le ruisseau constitue un obstacle absolu pour les chars
16gers et moyens. Seul est douteux l'endroit oü le chemin
franchit le ruisseau. 11 est possible que lä, de tres legers chars
puissent passer, ytant donnö que la resistance de la passerelle
n'est pas connue. Toutefois, du fait que cette derniere se trouve
en mauvais etat, quelques hommes du Gr. peuvent, au moyen
de leurs haches, deteriorer le chemin sur toute la longueur
de la passerelle. Ce travail est pressant.

D'autre part, pour mieux assurer la defense anti-chars,
il est encore nöcessaire d'empecher l'ennemi de se cröer des
possibilites de traverser le ruisseau en creusant ses bords dans
les parties dönudees de foret. Quelques fusiliers, ä poster sur
place dejä avant la tomböe de Ia nuit, doivent suffire ä cette
täche. Leur remettre toutes les grenades du groupe et de la
munition en Süffisance. Iis devront s'enterrer suffisamment
(hauteur d'homme), car de jour, en raison du fait que la rive
droite domine, leur position ne sera pas tenable. Ce groupe
doit en outre assurer en meme temps la söcurite.

3. F.M.:
Pour resoudre la mission recue, on peut etre appele ä

placer du feu ä trois places difförentes:
— sur les pentes ä l'ouest du ruisseau,
— sur le plateau immödiatement ä Fest du ruisseau,
— dans la combe situöe ä Fest du plateau.
Ces trois possibilites nöcessitent les positions Q, R et S.

Solution:
Inconvönients:

Q — Ennemi pris rapidement — Arme exposöe ä un rapide
Avantages:

Ennemi pris rapidement
sous le feu. Gain de
temps. Groupe relative-
merit pres, avantage de
nuit et par temps bru-
meux.
Aucune crainte de met-
tre en danger, par le
feu du FM., les postes
gardant le ruisseau.
Liaisons avec Z et Z'
relativement faciles ä
ötablir.

Bon champ de tir.
Groupe ä echelonne-
ment eil profondeur, de
ce fait peut remplir seul
une mission contre in-
fanterie, meme si la
ligne du ruisseau est
perdue.
Emplacement exact de
l'arme difficile ä determiner

par l'ennemi, de

ce fait meilleures pos- mesures speciales pour le
sibilitös d'agir plus retrait de la garde du ruis-
longtemps. seau.

— Liaison quelque peu dif¬
ficile ä assurer, mais
apres entente avec Z',
relativement aisee ä

ötablir par feu.
— Chef de groupe dispose

d'une meilleure vue sur
le combat, de ce fait,
conduite plus aisee.

S — Arme encore moins ex- — Tous les inconvönients de la
posöe ä Fobservation et solution R, plus encore:
Faction ennemies. — Trop grand öchelonnement

en profondeur du groupe,
aucune liaison ä la vue avec
la garde de Fobstacle anti-
chars. Conduite du groupe
au combat impossible.

— Mission minimale et mission
de garder la liaison avec Z',
ne peuvent etre remplies
dans le cas oü l'ennemi ar-
riverait du SW dans la
foret au N de la route et sui-
vrait ensuite la lisiere du
bois.

Etant donnö que dans les cas Q et S, la mission n'est
pas remplie, il y a lieu de choisir la solution R.

4. Place du chef de groupe: aupres du FM.
Les 3 fusiliers encore ä disposition sont ä placer en T.

Iis couvriront lä la direction de tir secondaire du FM. et pour-
ront öventuellement combler les pertes de l'equipe FM. (ad-
mise comme etant forte de 2 hommes) ou etre utilises au rö-
tablissement des liaisons.

5. Travaux techniques:
Voir sous 2. En plus: un trou collectif, ä hauteur d'homme,

pour l'öquipe FM., de meme pour la röserve de fusiliers. Trous
(hauteur d'homme) pour chaque fois 2 fusiliers de la garde
de Fobstacle.

Tous ces travaux doivent etre termines pour l'aube du
6. 9., sans quoi le groupe sera rapidement mis hors de combat.

Aucune possibility d'etablir d'autres travaux dans la nuit
du 5/6. 9. Cap. G. Züblin.

Compito per il gruppo 1

Vedi quesito N° 5 del 4. 11.1937.
Soluzione proposte

1. Sul cliche:
ML. Campo di tiro generale >
ML. Direzione di tiro laterale >

repörage et ä etre combat-
tue efficacement de la rive
droite du ruisseau.

— Possibility pour l'ennemi, par
temps brumeux, de surgir
par surprise devant l'arme,
sans que celle-ci puisse
efficacement combattre, ytant
donne qu'elle ne peut agir
dans le fond du ruisseau
sans s'exposer fortement.

— Groupe n'a aucune profon¬
deur. Dans le cas d'un mal-
heur, la mission minimale
(protection de la direction
contre Y) ne peut etre remplie.

— Ennemi n'est pris sous le
feu de FM. que lorsqu'il a
franchi Fobstacle anti-chars.

— Mise en danger de la garde
du ruisseau par notre propre

feu pas exclue, si des
mesures spyciales n'ont pas
ety prises.

— Dans le cas oü l'ennemi at-
taquerait tout d'abord sans
chars de combat, pryvoir des

2. Difesa contro carri armati:
Per eseguire la volontä e F intendimento del comandante

di cp. e necessario, prima di tutto, impedire ai carri armati
F utilizzazione della breccia fra Z e Z'. II ruscello costituisce
un ostacolo assoluto per carri armati leggeri e medi. Dubbio
resta invece il passaggio dei carri sul ponte traghetto. Pro-
babilmente piccoli carri armati possono su questo oltrepassare
il ruscello. Malgrado che il ponte trovasi in pessime condi-
zioni di portata resta necessario che gli uomini, utilizzando i
loro oggetti di pioniere, distruggano in tutta la sua lunghezza
il piano rotabile del ponte. Questo lavoro si impone e deve
esser eseguito al piü presto. Per rafforzare la difesa contro
carri armati e consigliabile di scavare fosse ai margini fra il
bosco ove questo presenta una possibilitä di passaggio. Per
ciö fare il gruppo conta bastevole mano d' opera. Non appena
cade la notte i fucilieri devono essere postati a questi punti
ben forniti di granate a mano ed abbondante dotazione di
munizione. I fucilieri scaveranno fosse individuali.

3. ML.:
La posizione di quest'arma presenta 3 diverse soluzioni:
— Sul pendio est del ruscello,
— Sul plateau immediatamente ad ovest del ruscello,
— A sinistra del plateau situato- nella conca.
Queste tre possibilitä sono discusse qui sotto a siglia Q,

R e S. Vantaggi: Svantaggi:
Q — L' avversario puö es- — L' arma e immediatamente

sere preso sotto fuoco individuata e puö essere ef-



1937 «IL SOLDATO SVIZZERO 111

immediatamente. Ri-
sparmio di tempo.
II gruppo trovasi rag-
gruppato, vantaggio so-
protutto durante la not-
te ed in tempo di cat-
tiva visibilitä.
Nessun pericolo per il
posto guardia al ruscello

di esser preso sotto
il nostro fuoeo.
Collegamento con Z e
Z' facilitato.

R — Buon campo di tiro.
11 gruppo e schierato in
profonditä puö impe-
gnarsi anche contro
fanteria anche se la li-
nea del ruscello fosse
presa dal nemico.

— Precisa posizione della
ML difficilmente reperi-
bile dal nemico quindi
maggior risultato ed ef-
fetto del suo tiro.

— Collegamento forse un
po' piü difficile ma pos-
sibile con segnali ot-
tici.

— II Capo gruppo ha vi-
sione dell' azione e puö
facilmente condurre il
combattimento.

S — Facilitazione d' osser-

ficacemente controbattuta
dalla riva d. del ruscello.
In caso di cattiva visibilitä
il nemico puö sorprendere
senza che la ML. possa apri-
re fuoco non avendo alcun
campo di tiro nell' avanter-
reno senza doversi pericolo-
samente mostrare.
11 gruppo non ha alcuna
profonditä ed in caso imprevisto
non gli riuscirä possibile as-
solvere il suo compito.
(Sbarrare la via a Y.)

II nemico puö essere preso
sotto fuoco solo dopo che
avesse superato l'ostacolo
contro carri armati.
Pericolo di colpire col proprio

fuoco 1' appostamento
al ruscello se non si e preso
provvedimenti speciali.
Se il nemico attaccasse senza

carri, richiede qui altre
speciali misure per il ripie-
gamento della guardia al
ruscello.

Tutti gli svantaggi visti nel-

vare 1' arma avversaria la soluzione R, in piü:
e conseguente possibi- — Troppo scaglionamento in
litä di evitarne gli ef- profonditä, nessun collega-
fetti. mento visuale colla guardia

all' ostacolo. La condotta del
gruppo nel combattimento
torna impossibile.

— II compito del collegamento
con Z' non possibile se l'av-
versario si presentasse a
S.O. nella foresta Nord del
sentiero e prosegua il mar-
gine della foresta.

Qualora le soluzioni 0 e S non fossero state eseguite, e
da scegliere la soluzione R.

4. Posto del capo gruppo: Presso la ML.
I tre rimanenti fucilieri sono presso T in posizione ed al

ccperto, possono essere utilizzati come riserva a rimpiazzo di
eventuali caduti od assicureranno i necessari collegamenti.

5. Lavori tecnici:
Vedi al n° 2. In piü: Un rifugio collettivo per il nucleo

ML. e per la riserva. Trincea per ogni due uomini al posto
di guardia agli ostacoli.

Tutti questi lavori devono essere eseguiti al piü tardi fino
all' alba del 6/9, il gruppo deve essere pronto ad entrare in
combattimento.

Ulteriori lavori non saranno possibili durante la notte
del 5/6/9. Capit. G. Züblin.

Lösungsvorschlag von Kpl. Neukom August,
Sch. J. Kp. 11/5, Dübendorf

Lage der Gruppe Welirli am 6. 9. 0600: Gruppe zur
Verteidigung eingerichtet. Standort des Lmg.-Trupps, Schützentrupps,

Munitionstrupps und Korporals laut Kroki.

6H
S.
WIS/".

Primäre Aufgabe. Täche primaire. Compito principale.

Sekundäre Aufgabe. Täche secondaire. Compito secoudario.

Horchposten. Poste d'ecoute. Posti d'ascolto.

Schiitzentrupp. Equipe de fusiliers. Nucleo tiratori.

Wechselstellung. Position de rechange. Posizione di riserva.

Begründung:
Lmg.-Trupp: Bestand 2 Mann. Vom Standort des Lmg.

sehr gute Uebersicht über die zu sperrende Waldwiese.
Schußrichtung bergwärts, daher sehr günstig, da weniger eingesehen
wird von vorn. Zudem gut getarnt (als Gebüsch) und gut
eingegraben. Schußwirkung in erster Linie auf die Straße südl.
und östl. des von ihr durchbrochenen Wäldchens, da weniger
angenommen wird, daß Truppen den ungünstigen Bach über-
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queren werden, und doch so eingerichtet, daß jederzeit der
gezeichnete Abschnitt unter Feuer genommen werden kann.

S. 1: Schützentrupps von 3 Mann. Gut eingegraben und
getarnt, Schußrichtung ebenfalls hauptsächlich auf Straße und
Waldwiese östl. Bach. Ein Mann beobachtet nach links und
steht in Verbindung mit 1. Zug 11/67.

S. 2: Schützentrupps von 3 Mann. Ebenfalls gut
eingegraben und getarnt. Schußrichtung hauptsächlich Straße östl.
und südl. erwähnten Wäldchens und Waldwiese. Verbindung
mit Kp. 1/67 hergestellt.

M. T.: 75 m zurück im Walde liegend und dient zugleich
als Reserve für Lmg.-Munitionsnachschub günstig durch den
Wald.

W. St.: Wechselstellung ebenfalls gut ausgebaut und
getarnt. Zurückliegend, da Straße und Waldwiese Richtung X
unbedingt zu halten sind.

Korporal steht in Augenverbindung mit ganzer Gruppe.
Besondere Anordnungen für die Nacht vom 5.16.

H.: Horchposten, bestehend aus je 1 Mann der Schützentrupps

1 und 2, während der Nacht nach vorn verlegt, siehe
Kroki. Werden bei Tagesanbruch zurückgezogen und wieder
auf die Schützentrupps verteilt. Nach Ausbau der Stellungen
in den einzelnen Trupps abwechslungsweise ein Mann wach.
Stündliche Ablösung der Horchposten durch die beiden
Schützentrupps. Uebrige Mannschaft ruht. 0500 sämtliche Mannschaft
schußbereit.

Technische Arbeiten: Brücke über den Bach demoliert,
bzw. Bretter gelockert, so daß Panzerfahrzeuge nicht passieren
können. Sämtliche Trupps sehr gut eingraben trotz ermüdeten
Truppen. Gegen Fliegersicht und Einsicht von vorn gut getarnt.

Lmg.-Lafette zur Reparatur gegeben. Lmg. während der
Nacht auf Straße eingerichtet mittels Rasenziegel.

Soluzione proposta dal caporale Neukom August,
Sch. J. Kp. 11/5, Dübendorf

Situazione del gruppo Wehrli il 6l9 alle 0600: II gruppo
e sistemato per la difesa. Posizione nucleo Ml., nucleo muni-
zionamento e del capo gruppo secondo croquis.
Motivazione:

Nucleo Ml: Effettivo 2 uomini. Dal punto di posizione
buona visibilitä sul settore da sbarrare. Campo di tiro a monte,
favorevole dato la sua posizione morta in rispetto all' aver-
sario. II nucleo e ben mascherato e protetto da scavi. Zona
battuta dal tiro principalmente e la strada a sud ed a ovest
della breccia nella foresta, non essendo da presumere che
truppe possano guadare il ruscello. Cos! organizzato si potra
ad ogni tempo prendere sotto fuoco il settore anzidetto.

S. 1: II nucleo tiratori (effettivo 3 uomini), trincerato e

mascherato: direzione di tiro la strada suddetta e la foresta
ad ovest del ruscello. Un uomo in osservazione verso la
sinistra che sta pure in contatto colla sezione 1. 11/67.

S. 2: Nucleo tiratori (3 uomini), trincerati e mascherati,
campo di tiro sulla strada giä menzionata e ad ovest ed a
sud della foresta nominata e sulla breccia. Collegamento colla
I '67 effettuato.

M. T.: 11 nucleo munizione e al coperto 75 m, in dietro
nella foresta come riserva, munizionamento favorevole.

W. St.: Posizione di riserva preparata e mascherata al
cornando assoluto della strada in direzione di Y.

II capo gruppo si trova in posizione tale da permettergli
1' osservazione su tutto il gruppo.

Disposizioni speciali per la notte:
H.: Posti di ascolto (effettivo di un uomo) tolti dal nucleo

tiratori e posti nell' avanterrenno (vedi Croquis). Durante il
giorno sono ritirati e nuovamente ripartiti sulla linea di fuoco.
Sulla posizione una sentinella a turno. 1 posti di ascolto sono
rimpiazzati ogni ora. 11 resto della truppa riposa 0500 ma in
prontezza di marcia.

Lavori tecnici: Demolito il ponte sul ruscello in modo tale
da non permettere il transito a carri armati. La truppa ben
trincerata e ben mascherata.

II trepiede della Ml. e stato dato in riparazione. II fucile
mitragliatrice, durante la notte, e in posizione sulla strada
postato su zolle.

Solution proposee par le cpl. Neukom Auguste,
Cp. Ide. inf. 11/5, Dübendorf

Position du groupe Wehrli le 6. 9. 0600: Groupe organise
pour la defensive. Emplacements de l'öquipe FM„ equipes
fusiliers, öquipe pourvoyeurs et caporal selon croquis.

Base des decisions prises:
Equipe FM.: Effectif 2 hommes. De l'emplaeement du FM.,

excellente vue sur la clairiere ä barrer. Direction de tir contre
la montagne, de ce fait tres favorable puisque source de feu
moins visible de devant. Bien camouflöe (en buisson) et en-
terröe. Efficacite en premier lieu sur la route au sud et ä
Test du bois qu'elle traverse, etant donne qu'on peut difficile-
ment admettre que des troupes traversent le ruisseau si peu
favorable. Toutefois, il faudra qu'en tout temps le secteur
dessine puisse etre pris sous le feu.

Equipe fusiliers 1: Effectif 3 hommes. Bien enterres et
camouflös, direction de tir principalement sur la route et la
clairiere ä Fest du ruisseau. 1 homme observe ä gauche et
reste en liaison avec la section I de la 11/67.

Equipe fusiliers 2: Effectif 3 hommes. Egalement bien
enterres et camoufles. Direction de tir principalement sur la
route ä Test et au sud du bois en question et sur la clairiere.
Liaison avec cp. 1/67 ötablie.

Equipe pourvoyeurs: Couchöe ä 75 m ä l'intörieur de la
foret, eile sert en meme temps de reserve pour l'equipe FM.
Ravitaillement en munition favorable par la foret.

Position de rechange: Egalement bien construite et ca-
mouflee. En arriere, du fait que la route et la clairiere en
direction d'Y sont ä tenir ä tout prix.

Le caporal est en liaison a vue avec tout le groupe.
Mesures speciales pour la nuit du 5/6:
Postes d'öcoute, comprenant chacun 1 homme des öquipes

fusiliers 1 et 2, sont portös en avant pendant la nuit, voir
croquis. Sont retires ä l'aube et repartis ä nouveau dans leur
equipe respective. Apres la construction des positions, ä tour
de röle dans les öquipes respectives, un homme veille. Releve
des postes d'ecoute chaque heure par les 2 equipes de
fusiliers. Les hommes non utilises se reposent. 0500 toutes les
öquipes pretes au tir.

Travaux techniques: Pont sur le ruisseau demoli, puisque
poutres en mauvais 6tat, done chars blindes ne peuvent passer.
Toutes les equipes bien enterrees bien que la troupe soit fati-
guee. Bien camouflöes eontre avions et vue de devant.

Affüt de FM donne en reparation. Pendant la nuit, FM.
installe sur la route au moyen de mottes de terre.

*
Sehr gute Lösungen sandten ein:
Ont envoye de trös bonnes solutions:

Korp. Hediger Fritz, Sch.J.K. V/III, Langnau (Bern), UOV
Langnau;

Wm. Müller Josef, 111/86, Basel;
Kpl. Stucki Paul, 111/63, Küsnacht fZch.l, UOV Glatt-u. Wehntal;
Kpl. Neukom August, Sch.J.Kp. II/5, Dübendorf, UOV Glatt-

und Wehntal;
Wm. Hemmeier Kurt, 11/57, Geneve, Section de Geneve;
Kpl. Waeffler Gottfr., IV/61, Schaffhausen, UOV Schaffhausen;
Wm. Löpfe Jos., F.Art.Pk.Kp. 21, Buchs (St. G.), UOV

Werdenberg.

Gute Lösungen erhielten wir von:
Nous avons recu de bonnes solutions de:

Kpl. Brückner Charles, Davos-Platz, UOV Davos;
Wm. Melehert T„ Herisau (geb. 1877), UOV Herisau;
Kpl. Schaerer Franz, 111/85, Fortwache Andermatt;
Serg.magg Bohtz G„ 111/95 Bellinzona, Sezione Bellinzona;
Kpl. Bebion Walter, 1/71, Kilchberg (Zeh.), UOV Zürichsee 1. U.;
Kpl. Flubacher Franz, 11/61, Zürich.
Wm. Zimmerli Jakob, 111/55, Lenzburg, UOV Lenzburg;
Kpl. Vogelsang Kurt, 111/67, Zürich;
Kpl. Kienle Franz, 111/79, Rapperswil, UOV Seebezirk.

Brauchbare Lösungen lieferten:
Solutions utilisables fournies par:

Wm. Marti Dietrich, 111/85, Engi (Glarus);
Kpl. Naef Hans, Wallisellen;
Wm. Zöffel Otto, Mitr.Kp. IV/8, Münster (Graub.), UOV Ror-

schach*
Kan. Roesch Werner, Sch.J.Kp. VL2, Baden (Aarg.);
Kpl. Kölla Hans Rud., III'68, Zürich;
Fw. Brack Albert, Inf.Rgt. 34, Stab, Bischofszell UOV

Bischofszell;
Wm. Sonderegger Eduard, 11/83, Schaffhausen, UOV

Schaffhausen;

Wm. Huber Max, 1/127, Knonau, UOV Bezirk Affoltern.
Weitere 9 Lösungen wurden von dem Instruktionsoffizier,

der die Prüfung der Aufgaben vornahm, als unbrauchbar
bezeichnet.

Les autres 9 solutions furent döclarees inutilisables par
l'officier instrueteur ayant examine les travaux.
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Gruppenaufgabe Nr. 2. Die Feldwache.

f- -

Marschieren Sie dorthin und richten Sie sich
dort als Feldwache ein.
Halten Sie das Gehöft und sperren Sie die Waldlücke

zwischen dem Gerligenwald und dem Hil-
tigwald.
Meldungen schicken Sie nach Kürbsenhaus. »

Aufgabe:
Was befiehlt Korp. Wirth:

1. Für den Vormarsch und die ersten
Sicherungsmaßnahmen in Belletz?

2. Für das Einrichten der Feldwache?
Wie lautet die Meldung (mit Skizze), welche Korp.

Wirth über den erfolgten Bezug der Feldwache erstattet?

gerfigenwald Hiltigwoilct

Kartenausschnitt 1 : 25,000.
Carte au 1 : 25,000. — Carta 1 : 25,000.

Lage:
Die Füs.-Kp. 111/54 hatte im Laufe des Nachmittages

am 15. 9. feindliche Nachhuten in die Gegend Pt. 526 bis
Pt. 501 zurückgedrängt und bezieht um 1600
Gefechtsvorposten von Gerligen bis Gerligenwald, mit dem
Kampfzug links (Zug Schmid) im N.-Teil des Gerligenwaldes.

Im N.-Teil des Hiltigwaldes hat Füs.-Kp. 1/97
den Bach erreicht.

Der Feind war sehr tätig und versuchte immer
wieder, durch überraschend geführte Angriffe kleiner
Detachemente von Reitern, Radfahrern und Motorradfahrern,

die von Panzerwagen unterstützt wurden, unser
Nachstoßen zu erschweren und seinen eigenen Nachhuten
das Loslösen zu erleichtern.

Auftrag:
Gruppe Wirth der Füs.-Kp. 111/54 war auf 1600 nach

Alp zur direkten Verfügung des Kp.-Kdten. befohlen und
liegt im Gehöft. Dort erteilt der Hauptmann Korp. Wirth
folgenden Befehl:

« Jenes Gehöft dort ist Belletz.

Suss/to/z

So sieht der Feind die Waldlücke von Belletz.
Ainsi l'ennemi voit la clairiere de Belletz.»
Cosl si presenta al nemico la breccia di Belletz.

Allgemeine Bestimmungen:
1. Die Lösungen sind innert 14 Tagen an die Redaktion des

«Schweizer Soldat», Postfach 99, Zürich-Bahnhof,
einzusenden.

2. Der Name des Verfassers der Lösung darf auf der letztern
nicht angegeben werden. Ein beigelegter Briefumschlag soll
Namen, Grad, Einteilung und Wohnort, sowie Angaben über
die Zugehörigkeit zu einer Unteroffizierssektion enthalten.

3. Die eingehenden Lösungen werden von demjenigen Instruk¬
tionsoffizier geprüft und event, besprochen, der die Aufgabe
gestellt hat.

4. Sämtliche korrigierten Lösungen gehen an die Verfasser
zurück.

5. Die besten Lösungen oder der Lösungsvorschlag des Offi¬
ziers, der die Aufgabe gestellt hat, werden im Organ
veröffentlicht. Von weitern brauchbaren Lösungen werden die
Namen der Verfasser ebenfalls bekanntgegeben.

Die Chefredaktion.

« Jenes Gehöft dort ist Bclletz ...»
« Cette ferme, lä-bas, est Belletz
« Quella masseria laggiu e Belletz

Korp. Wirthi späht von Beltetz aus feindwärts in die Gegend
von Pt. 501.

Le cpl. Wirth guette de Belletz en direction de l'ennemi, dans la
rdgion du Pt. 501.

11 caporale Wirth spia da Belletz in direzione del nemico verso
il P. 501.
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Täche de groupe No. 2. La graml-garde.
(Carte 1 : 25,000.)

Situation :

Dans le courant de l'apres-midi du 15.9., la cp.fus.
III/54 a refoule une arriere-garde ennemie dans la region
Pt. 526—Pt. 501 et ä 1600 eile place ses avant-postes
ä Qerligen jusqu'ä la foret de Qerligen avec, ä gauche,
la section de combat (section Schmid) dans la partie N
de la foret de Qerligen. La cp.fus. 1/97 a atteint le ruis-
seau dans la partie N de la foret de Hiltig.

L'ennemi a ete tres actif et a essaye frequemment,
par des attaques de surprise de petits detachements de
cavaliers, cyclistes et motocyclistes, soutenus par des
chars blindes, de retarder notre avance et de faciliter
le decrochement de sa propre arriere-garde.

Mission :

Le groupe Wirth, de la cp.fus. III/54, a ete
commands ä Alp, ä 1600, ä disposition directe du cdt. de cp.
et il se trouve dans la ferme. A cet endroit, le cpl. Wirth
reqoit du capitaine l'ordre suivant:

« Cette ferme, lä-bas, est Belletz.
Vous vous y rendez et vous vous y installez
comme grand-garde.
Vous gardez la ferme et barrez la clairiere
entre la foret Qerligen et celle de Hiltig.
Vos rapports sont ä expedier ä Kürbsenhaus.»

Täche:
Ce qu'ordonne le cpl. Wirth:

1. Pour la marche en avant et les premieres
mesures de securite ä Belletz?

2. Pour la mise en place de la grand-garde?
Comment sera redige le rapport (avec croquis) que

le cpl. Wirth etablira une fois sa grand-garde mise en
place?

Dispositions generates:
1° Les solutions sont ä envoyer dans un delai de 14 jours

ä la Redaction du « Soldat Suisse», Postfach 99, Zürich-
Bahnhof.

2° Le nom de l'auteur de la solution ne doit pas figurer sur
cette derniere. Par contre, doit Ctre jointe une enveloppe
sur laquelle on indiquera le nom, le grade, l'incorporation
et le domicile, ainsi que l'indication de la section de sous-
officiers ä laquelle l'auteur appartient.

3° Les solutions seront examinees et eventuellement commences

par les officiers instructeurs qui out concu les täches.
4° Tous les travaux corriges seront retournes ä leurs auteurs.
5" Les meilleures solutions ou les propositions de solutions

des officiers qui ont etabli les täches seront publiees dans
le « Soldat Suisse ». D'autre part, il sera dgalement donne
connaissance des noms des auteurs de solutions utilisables.

La Redaction en chef.

Compito per il gruppo No. 2.
(Carta 1 : 25,000.) La gran guardia.

La situazione:
Nelle ore pomeridiane del giorno 15/9, la compagnia

fuc. 111/54 ha respinto una retroguardia nemica nella
regione P. 526—P. 501 ed a 1600, mette i suoi avam-
posti a Qerligen, fino alia foresta di Qerligen con: a
sinistra, la sezione di combattimento (sezione Schmid)
nel settore N della foresta di Qerligen. La cp. fuc. 1/97
ha raggiunto il ruscello nel settore N della foresta di
Hiltig.

II nemico fu molto attivo e cercö, con ripetuti at-
tacchi di sorpresa, impiegando distaccamenti di caval-

leria, ciclisti e motociclisti sostenuti da carri d' assalto,
di ritardare la nostra avanzata e di facilitare la rottura
di contatto della sua propria retroguardia con le nostre
truppe.

Compito:
II gruppo Wirth della cp. 11/54 e distaccato ad Alp,

a 1600, a disposizione diretta del comandante di cp. e
si trova nella masseria. A questo punto il caporale Wirth
riceve dal capitano il seguente ordine:

« La masseria laggiü e Belletz.
Lei vi si reca e vi organizza una gran guardia,
occupa la masseria, sbarra la breccia nella
foresta di Qerligen e in quella di Hiltig.
Spedisce i rapporti a Kürbsenhaus. »

Quesito:
Quali sono gli ordini che il caporale Wirth impar-

tisce:
1. Per la marcia e le prime misure di sicurezza

a Belletz?
2. Per 1' organizzazione della gran guardia?

Come sarä redatto il rapporto (con schizzo) del
caporale Wirth non appena avrä postato la gran guardia?

Prescrizioni generali:
1) Le soluzioni dovranno essere presentate entro 14 giorni alia

redazione di «11 Soldato Svizzero», casella postale 99,
Stazione, Zurigo.

2) La soluzione non dovrä portare il nome del concorrente.
Per contro dovrä essere unito all' invio una busta col
preciso recapito del solutore, grado, incorporazione, e 1' in-
dicazione della sezione S. U. alia quale appartiene.

3) Le soluzioni verranno esaminate, corrette dagli stessi uffi-
ciali istruttori che diedero il compito.

4) Le soluzioni che fossero state corrette verranno ritornate al
solutore affinche ne prenda visione.

5) Le soluzioni giudicate migliori, con quella dell' ufficiale
istruttore, saranno pubblicate sul nostro giornale, come pure
i nomi di quei sott' ufficiali che pur avendo risolto il pro-
blema in modo diverso, la soluzione loro e tuttavia
interessante.

La divisione leggera
La soppressione delle divisioni pesanti a tre bri-

gate e la loro sostituzione con un numero maggiore di
divisioni leggere a tre reggimenti di fanteria, costituisce
la piü grande caratteristica della riorganizzazione del-
l'esercito. II Generale Wille aveva giä proposto la for-
mazione di divisioni a tre reggimenti in un suo progetto
per una legge militare nel 1899 e nel suo rapporto sul
servizio attivo. Durante il servizio attivo le brigate di
fanteria con due reggimenti dell' attiva, un reggimento
di « Landwehr », un gruppo d' artiglieri, una compagnia
di zappatori e con due compagnie sanitarie facevano giä
funzione di piccole unitä d' armata tattiche.

La divisione diventö cosi una unitä d' armata ope-
rativa ed il corpo un gruppo di unitä d' armata. Questa
soluzione provvisoria venne mantenuta anche coll'
organizzazione del 1925, malgrado le proposte giä formulate

dal generale. La nuova organizzazione mette final-
mente in pratica gli insegnamenti della guerra e le espe-
rienze fatte durante il servizio attivo.

Le nuove divisioni composte di tre reggimenti per-
mettono la collaborazione di tutte le armi riunitevi per
risolvere indipendentemente qualsiasi compito. La nuova
divisione sarä normalmente formata di tre reggimenti di
fanteria di tre o piü battaglioni d' attiva e della « Landwehr

» di primo bando. La formazione delle truppe di
copertura attribuite alle divisioni e indipendente da
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VERLAGSGENOSSENSCHAFT
„SCHWEIZER SOLDAT", ZÜRICH

EINLADUNG
an die Herren Genossenschafter

ZUR ORDENTLICHEN GENERALVERSAMMLUNG
Samstag, 18. Dezember ig 37, ig XJhr, ins Bahnhofbüfett, IL Klasse, Zürich, Konferenzsäle

TRAKTANDEN:
1. Protokoll der ordentlichen Generalversammlung vom

19. Dezember 1936
2. Bericht Uber das X. Geschäftsjahr 1936/37
3. Bericht der Kontrollstelle und Abnahme der Jahres¬

rechnung des Geschäftsjahres 1936/37
4. Dechargeerteilung an die Organe
5. Budget 1937/38
6. Wahlen
7. Revision des Vertrages mit der Druckerei
8. Verschiedenes und Unvorhergesehenes

Die Jahresrechnung liegt den Genossenschaftern vom 14. bis 18. Dezember 1937, mittags 12 Uhr,
im Büro des Geschäftssitzes der Genossenschaft, Rigistrafje 4, in Zürich 6, zur Einsicht auf. Die
Anteilscheine gelten als Zutrittsausweis und sind zur Generalversammlung mitzubringen.

Namens des Vorstandes der Verlagsgenossenschaft „Schweizer Soldat"
Der Präsident: Oberst i. Gst. A/ibur Sleiiimann
Der Aktuar: Obit. 0. Wein/nanu

SOCIETE D'EDITION «SOLDAT SUISSE», ZURICH
MM. les sodelaires sont convoqucs en

ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE
pour le samedi 18 decembre 1957 ä ig beures au Buffet de la gare II' classe, salles des conferences ä Zurieb

ORDRE DU JOUR:
1. Lecture du proces-verbal de l'assemblee generale

ordinaire du 19 decembre 1936
2. Rapport sur le Xe exercice, 1936/37
3. Rapport des contröleurs et approbation des comptes

pour l'exercice 1936/37
4. Decharge aux organes dirigeants
5. Budget pour 1937/38
6. Elections
7. Revision du contrat avec l'imprimerie
8. Divers et imprevus

Les comptes relatifs ä l'exercice 1936/37 peuvent etre consultes par MM. les societaires, du 14 au
18 decembre 1937 ä 12 heures, au bureau du siege d'affaires de la Societe: Rigistrasse 4 k Zurich 6.

Les bons de participation (Anteilscheine) serviront de pieces justificatives pour prendre part ä

l'assemblee generale; MM. les societaires devront en etre porteurs.

Au nom du Comite de laSociete d'Edition «Soldat Suisse»

Le president: Colonel E. M. G. Arthur Sleinmann
Le secretaire: Pit. 0. Weinmann
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Die nächste Nummer erscheint am
22. Dezember 1937

quella della divisione ed adattata ai bisogni delle singole
region} di confine. Quale riserva mobile di fuoco venne
attribuita ad ogni divisione una compagnia motorizzata
di cannoni da fanteria con nove cannoncini. II gruppo
d' esplorazione della divisione sarä molto celere e
disporrä di una rilevante forza di fuoco. Esso comprende
uno squadrone di dragoni, una compagnia di ciclisti ed un
distaccamento di carri armati. Per il servizio di col-
legamento venne attribuito alla divisione un secondo
squadrone di dragoni ed una compagnia di ciclisti della
« Landwehr ». I singoli cavallegeri e ciclisti verranno im-
piegati quali staffette. (Contimia.)

Mobilitazione industriale ed economica
(Continuazione.)

Saranno particolarmente necessarie, misure pre-
cauzionali atte ad assicurare lo sviluppo e lo sfrutta-
mento di tutte le sforze produttive della nazione senza
compromettere nello stesso tempo la forza combattiva
dell' esercito. Alcuni paesi hanno risolto o cercano di
risolvere il problema della mobilitazione economica
escludendo i prodotti di provenienza estera e limitandosi,
giä in tempo di pace, a consumare esclusivamente
prodotti indigeni. Ciö richiede spesso la limitazione del con-
sumo. II Consiglio federale non crede che si debba se-
guire questa linea di condotta. Egli giudica invece che
noi dobbiamo accrescere i nostri approvvigionamenti
come lo fanno per esempio, l'Inghilterra e la Svezia. Si
dovranno acquistare ed immagazzinare in primo luogo
tutti quei prodotti che noi non siamo in grado di fab-
bricare o che possediamo in quantitä inferiore al bi-
sogno. Accanto a queste misure d'ordine economico-
politico si dovranno fissare le direttive per il funziona-
mento regolare dell' industria in caso di guerra. II la-
voro da compiere in questo campo dovrä permettere

una rapida mobilitazione di tutte le forze industriali,
economiche e finanziarie di tutta la nazione e la loro
immediata incorporazione nell' ingranaggio della difesa
nazionale.

II Consiglio federale prenderä tutte le misure necessarie

per impedire che la politica economica in favore
della difesa nazionale comprometta lo svolgimento
normale dell' industria e dell' economia del tempo di pace.
I crediti necessari per la mobilitazione economica
saranno decretati volta per volta dall'Assemblea federale.

Le amministrazioni, cui viene affidata la mobilitazione

economica, devono conoscere in primo luogo quali
sono le risorse del paese. Esse ordineranno i necessari
controlli. Se gli approvvigionamenti saranno insufficienti,
si cercherä di aumentarli. La Confederazione aumenterä,
da parte sua, i quantitativi di merce depositati nei ma-
gazzini e necessari per 1' esercito. Per i bisogni della
popolazione civile il Consiglio federale inviterä e se ne-
cessario obbligherä i cantoni, i comuni e le amministrazioni

pubbliche e private ad intrattenere depositi di
merce. Se la manutenzione di ingenti depositi di merce
provocherä spese straordinarie, la Confederazione ac-
corderä i sussidi assolutamente necessari per assicurare
gli approvvigionamenti indispensabili per il tempo di
guerra.

In caso di pericolo di guerra, il Consiglio federale
dovrä poter prendere subito tutte le misure necessarie
anche nel campo dell' industria e dell' economia nazionale.

Se egli dovrä aspettare che l'Assemblea federale
gli accordi poteri straordinari, le misure precauzionali
non avranno piü nessun valore perche arriveranno in
ritardo. II progetto di legge accorda al Consiglio federale

la facoltä di prendere tutte le misure che egli ri-
terrä utili, nell' interesse dell' esercito e della popolazione

civile. In caso di guerra si prevede, fra altro, il

Le prochain numero paraftra le
22 d&cembre 1937

HABASUMA

CIGARREN
10, 20, 30, 40 u. SO Cfs. per Stück

Junger, tüchtiger

sucht für seinen Beruf passende
Stelle. Höherer U. Off.

Offerten unter Chiffre 274 an
Aschmann & Scheller AG.,
Abteilung Annoncen, Zürich 1.

Fraeiel & Co.. St.Ballen
FOhrendes Haus seit mehr als SO Jahren

SCHWEIZERISCHE VOLKSBANK
BANQUE POPULAIRE SUISSE • BANCA POPOLARE SVIZZERA

ANNAHME VON GELDERN
GEWÄHRUNG VON VORSCHÜSSEN
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